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 Шаббат начинается в Манхайме в пятницу в 21:14 и заканчивается в субботу в 22:39 

  שְׁלַח

 Афтара 

 Убежище Рахав 
 Нав. 2:1–24 (Танах, с. 392) 

 Йегошуа  бин  Нун  послал  двух 
 разведчиков  в  Иерихон,  где  они  оста- 
 новились  на  постоялом  дворе,  располо- 
 женном  в  городских  стенах,  который 
 содержала  женщина  по  имени  Рахав.  Об 
 их  присутствии  быстро  узнал  царь, 
 который  послал  за  Рахав  и  попросил  ее 
 выдать  своих  гостей.  Рахав  ответила,  что 
 ее  гости  уже  покинули  город,  хотя  на 
 самом  деле  она  спрятала  их  на  своей 
 крыше. 

 «И  сказала  им:  я  знаю,  что  Г-сподь 
 отдал  землю  сию  вам,  ибо  вы  навели  на 
 нас  ужас,  и  все  жители  земли  сей  пришли 
 от  вас  в  робость.  Ибо  мы  слышали,  как 
 Г-сподь  иссушил  пред  вами  воду 
 Чермного  моря,  когда  вы  шли  из  Египта  и 
 как  поступили  вы  с  двумя  царями 
 аморейскими  за  Иорданом,  с  Сихоном  и 
 Огом, которых вы истребили». 

 По  просьбе  Рахав  оба  разведчика 
 заверили  ее,  что  она  и  ее  семья  не 
 пострадают  во  время  захвата  Иерихона 
 при  условии,  что  она  свяжет  алую  нить  и 
 вывесит  ее  из  своего  окна.  Это  будет 
 символом  того,  что  ее  дом  –  надежное 
 убежище.  Рахав  помогла  мужчинам  бежать 
 по  веревке,  которую  спустила  из  своего 
 окна,  и  рассказала  им,  как  скрыться  от 
 возможных  преследователей.  Разведчики 
 благополучно  спаслись  и  вернулись, 
 чтобы доложить Йегошуа. 

 Двенадцать разведчиков 
 Чис./  Бемидбар  13:1 – 15:41  (Тора, с. 618; Танах,  с. 268) 

 Моисей  посылает  двенадцать  разведчиков  в  Землю 
 Ханаанскую.  Они  возвращаются  через  сорок  дней  и  несут 
 огромную  гроздь  винограда,  гранат  и  инжир.  Они 
 докладывают,  что  страна  роскошная  и  плодородная.  Но 
 десять  разведчиков  предупреждают  народ,  что  жители  этой 
 земли  –  гиганты  и  бойцы,  которые  «сильнее  нас».  Только 
 Халев  и  Йегошуа  бен  Нун  настаивают  на  том,  что  они  могут 
 покорить страну, как повелел Г-сподь. 

 Люди  плачут  от  страха  и  хотят  вернуться  в  Египет.  Б-г 
 решает,  что 
 переход  Из- 
 раиля  в  Ха- 
 наан  через 
 пустыню 
 будет  дли- 
 ться  сорок 
 лет.  За  это 
 время  не- 
 благодарное 
 поколение 
 вымрет  в 
 пустыне. 
 Группа  ев- 
 реев,  кото- 
 рые  сожа- 
 леют  о  сво- 
 ем  неверии, 
 штурмуют  гору  на  границе  и  оказываются  разбиты 
 амалекитянами и хананеями. 

 Рассматриваются  законы  менахот  (жертвоприношений 
 из  муки,  вина  и  масла),  а  также  мицва  посвящения  части 
 теста для халы Б-гу при выпечке хлеба. 

 «Queda do Maná» («Падение манны»), 
 Португалия, XVII–XVIII вв.  (Подробнее на  Jüdische.info  ) 
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 Скажи-ка, рабби…  Раввин Яарон Энгельмайер 

 Вопрос точки зрения 
 Ивритское  слово,  обозначающее  разведчика,  которое  встречается 

 одиннадцать  раз  в  связи  с  историей  о  разведчиках  в  текущей  главе  Торы,  –  это 
 «тайяр»  ,  происходящее  от  глагола  «латур»  ,  и  оно  уникально  тем,  что  больше 
 нигде  в  Танахе  не  встречается.  В  отличие  от  слова  «мераглим»  («шпионы»), 
 оно  относится  не  к  одному  конкретному  случаю  сбора  информации,  а  к 
 широкому  исследованию  и  оценке  всей  ситуации.  Оно  встречается  в  Писании 
 еще  только  один,  двенадцатый  (как  и  число  шпионов!),  раз  –  в  этой  же  главе, 
 но  в  совершенно  другом  контексте:  «И  будет  она  (лазурная  нить)  у  вас  в 
 цицит,  и,  глядя  на  нее,  вы  вспомните  все  заповеди  Г-спода  и  исполните  их,  и 
 не  будете  следовать  (  ве-ло  татуру  )  сердцу  вашему  и  очам  вашим,  которые 
 влекут  вас  к  блудодеянию»  (15:39).  Тора  не  говорит,  что  в  результате 
 инцидента  с  разведчиками  следует  избегать  всякого  шпионажа,  а  лишь 
 указывает,  как  его  следует  и  не  следует  осуществлять.  Преступление 
 разведчиков  заключалось  в  том,  что  они  следовали  своим  сердцам,  своим 
 желаниям,  и,  соответственно,  видели  своими  глазами.  Для  защиты  от  этого 
 предназначены  цицит,  бахрома  на  одежде.  Но  как?  Что  значит  превратить 
 бахрому в цицит? 

 Раши  (1040–1105)  и  Рашбам  (1085–1174)  усматривают  корень  слова 
 «цицит»  в  глаголе  «леhациц»  («смотреть»).  Это  означает,  что  нити  призваны 
 вести  к  особой  перспективе.  Предложение  особенно  подчеркивает  созерцание 
 и  размышление  над  лазурной  нитью,  отсюда  и  единственное  число:  «Когда  ты 
 смотришь  на  это/на  нее»  –  упомянутую  выше  небесно-голубую  (  тхелет  ) 
 нить.  Эта  нить  призвана  передать  иную  перспективу,  выходящую  далеко  за 
 пределы  личного  видения  и  индивидуальных  желаний,  перенося  наблюдателя 
 в  глубины  небес  и  в  необъятность  бытия.  С  этой  точки  зрения  реальность  и  ее 
 проблемы  кажутся  совершенно  иными;  тхелет  становится  тахлит  («тахлес», 
 «сущность»),  целеустремленным.  Решения  помещаются  в  другой  контекст  и, 
 будем  надеяться,  принимаются  обдуманно  и  предусмотрительно,  чтобы 
 отдать должное их небесному значению. 

 Подобную  перспективу  мы  находим  в  эмоциональном  восклицании 
 Йегошуа  бин  Нуна  и  Калева,  двух  разведчиков,  которые  хотели  убедить  народ 
 войти  в  землю,  несмотря  на  плохие  вести  от  остальных  десяти  разведчиков: 
 «Земля  эта  очень,  очень  хороша»  (14:7).  Выражение  «очень,  очень  хороша» 
 уникально  во  всей  Торе  и  звучит  необычно.  Оно  соответствует  усилению  слов 
 «хорош»  и  «очень  хороша»,  фактически  означая  «лучшая».  Мы  видим, 
 насколько  исключительно  это  выражение,  по  тому  факту,  что  на  протяжении 
 всего  повествования  о  сотворении  мира  всегда  описывается,  что  Творец  видит 
 то,  что  Он  создал,  на  разных  этапах  развития  и  определяет,  что  это  «хорошо». 
 Только  в  конце  творения,  когда  было  создано  и  человечество  как  венец  и 
 завершение,  Б-г  видит  всё,  и  это  было  «очень  хорошо»  (Быт.  1:31).  Только 
 один  раз  во  всей  Торе  прилагательное  превосходит  и  описывается  как  «очень, 
 очень  хороша»,  а  именно  здесь  в  отношении  Земли  Израиля.  Что  же  в  ней 
 такого хорошего, что она лучше всего остального в творении? 

 Мидраш  видит  в  этом  благость  обоих  миров,  ибо  в  Израиле  материальные 
 блага  и  духовное  богатство  святости  сливаются  воедино.  Нецив,  рабби 
 Нафтали  Цви  Йегуда  Берлин  (1816–1893),  предлагает  другую,  психологиче- 
 ски  весьма  интересную  точку  зрения:  для  любого  блага,  которое  становится 
 постоянным  спутником,  чувство  «благодарности»,  то  есть  радость,  получа- 
 емая  от  него,  притупляется  привычкой  и  рутиной.  Оно  перестает  быть 
 захватывающим переживанием, потому что всегда присутствует. 

 Как  быстро  мы  принимаем  как  должное  наличие  воздуха  для  дыхания, 
 еды,  крова,  одежды  и  некоторых  основных  элементов  качества  жизни,  а  также 
 функционирование  и  здоровье  нашего  организма.  Только  когда  всего  этого  не 
 хватает,  становится  ясно,  насколько  это  делает  жизнь  стоящей  и  насколько  это 
 далеко  не  само  собой  разумеющееся.  Этот  опыт,  как  правило,  наиболее  остро 
 разделяют  те,  кто  был  лишен  этих  необходимых  вещей,  например, 
 пережившие  Холокост  или  заложники  ХАМАСа,  которые  говорили  именно  об 
 этом после своего освобождения. 

 Однако  благо  Земли  Израиля  иное:  опыт  ее  сохранения  постоянно 
 обновляется  и  поэтому  всегда  волнует.  Это  происходит  потому,  что  эта  земля 
 находится  под  непосредственным  наблюдением  и  надзором  Б-га.  От  Него 
 исходит  благо,  или,  наоборот,  наказание,  как  прямая  реакция  на  поведение  ее 
 жителей (см. Лев. 18:24–30; 20:22–24 и Втор. 11:10–17). 

 Согласно  Нециву,  именно  это  побудило  разведчиков  и  народ  отказаться 
 войти  в  Землю  Израиля,  поскольку  они  не  хотели  жить  в  постоянной,  прямой 
 зависимости  от  Б-га.  Они  не  осознавали,  что  именно  этот  факт  соответствует 
 высшей ценности этой земли, ибо «земля очень, очень хороша». 

 (Полный текст статьи читайте  на сайте газеты «Jüdische  Allgemeine»  ) 

 ЗНАЕТЕ ЛИ? 
 Сборщик дров 

 Преступление. 
 В  нынешней 
 главе  появляется 

 сборщик  дров.  Он  нару- 
 шает  святость  Шаббата, 
 собирая  в  этот  святой 
 день дрова. 

 В  первый  раз. 
 Моисей  в  этот 
 раз  не  знал,  как 
 следует  посту- 
 пить,  поскольку 

 это  был  первый  раз, 
 когда  Шаббат  нарушался 
 в  открытую.  Он  должен 
 был  спросить  у  Б-га 
 напрямую. 

 Что?  В  чем  же 
 проблема,  что  в 
 Шаббат  собирают 
 дрова?  Некоторые 

 считают,  что  сборщик 
 переместил  бревна  на 
 четыре  локтя  в  обще- 
 ственное  место,  завер- 
 шив  тем  самым  процесс 
 их  перемещения  из  од- 
 ного  пространства  в 
 другое.  Другие  говорят, 
 что  сборщик  выкопал  их 
 из  земли,  что  запрещено 
 в  Шаббат.  Складиро- 
 вание  дров  в  кучи  также 
 запрещено  в  Шаббат  – 
 возможно,  в  этом  и  за- 
 ключалось  его  преступ- 
 ление. 

 Кто?  В  Торе  не 
 приводится  имя 
 сборщика  дров. 
 Раши  же  считает, 
 что  им  был  Це- 

 лофхад,  у  которого  не 
 было  сыновей,  а  только 
 четыре  дочери,  и  им 
 было  позволено  стать 
 наследницами  после  его 
 смерти (Чис. 36:5–12). 

 Наказание.  Б-г  по- 
 велевает  Моисею 
 приговорить  сбор- 
 щика  к  смерти:  его 

 забили  камнями  всей 
 общиной вне стана. 
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 Еврейский Манхайм 

 Густав Каэн 
 Немецко-еврейский  врач  и  ученый  Густав  Каэн 

 родился  в  Саарлуисе  в  1871  году.  Он  учился  в 
 гимназии  в  Меце  и  изучал  медицину  в  Вюрцбурге, 
 где  на  него  оказал  особое  влияние  проф.  Виль- 
 гельм  Конрад  Рентген  (1845–1923),  а  также  в 
 Берлине  и  Хайдельберге,  где  он  стал  одним  из 
 основателей  еврейского  студенческого  объединения 
 «Бадения»  (позже  «Бавария»  ).  В  1896  году  он  сдал 
 госэкзамен  по  медицине  в  Хайдельберге  и  защитил 
 докторскую  диссертацию  на  медфакультете  Вюрц- 
 бургского университета. 

 После  стажировки  в  Хайдельберге  и  Кёльне 
 Каэн  переехал  в  Манхайм  в  1899  году,  где  вместе  с 
 д-ром  Мартином  Фридрихом  «Фрицем»  Фуль- 
 дой  (1870–1931)  возглавил  ортопедическую  кли- 
 нику  по  адресу  M7,  23.  Клиника  пользовалась 
 высокой  репутацией  и  несколько  раз  расширялась  в 
 связи  с  увеличением  числа  пострадавших  в 
 результате  несчастных  случаев.  В  том  же  году  Каэн 
 женился  на  Алисе  Райс  (1875–1959).  У  них 
 родились  две  дочери:  Герда  Адельхайд  Каэн 
 (1899–1997) и  Анни Каэн  (1902–1992). 

 Во  время  Первой  мировой  войны  Каэн  служил 
 врачом  в  Людвигсхафене,  а  затем  в  Гермерсхайме. 
 Там  защита  от  рентгеновского  излучения  была 
 настолько  недостаточной,  что  он  получил  сильные 
 ожоги  обеих  рук,  потеряв  три  пальца  на  одной  руке 
 и два на другой. 

 Поскольку  он  больше  не  мог  заниматься 
 медицинской  практикой,  в  1919  году  Каэн  был 
 избран  управляющим  врачом  Общества  врачей  в 
 Манхайме.  В  этом  качестве  он  был  членом 
 Комитета  по  контрактам  и  лицензированию  в 
 Карлсруэ  вместе  с  четырьмя  другими  врачами,  где  с 
 большой  преданностью  отстаивал  интересы  своих 
 коллег-врачей  и  зарыл  топор  войны  между 
 больничными кассами и врачами. 

 В  1931  году,  в  день  его  60-летия,  газета  «Neue 
 Mannheimer  Zeitung»  написала  о  нем:  «Преис- 
 полненный  истинной  страстью  к  миссии  врача  в 
 общественном  здравоохранении,  доктор  Каэн  за 
 последнее  десятилетие  совершил  много  хорошего 
 для  медицинской  профессии  Бадена.  С  выдающимся 
 мастерством  он  ведет  переговоры  между  врачами 
 и  представителями  социального  страхования  и 
 является  верным  защитником  медицинских 
 социальных  институтов,  таких  как  пенсионный 
 фонд  для  врачей  Бадена,  в  создании  которого  он 
 сыграл ведущую роль». 

 С  1920  по  1935  год  Каэн  был  членом  общин- 
 ного совета еврейской общины Манхайма. 

 Каэн  был  уволен  в  1933  году.  В  1935  году  он  с 
 женой  переехал  в  Гамбург,  чтобы  жить  со  своей 
 дочерью  Гердой.  В  1940  году  Герда  и  ее  семья 
 бежали  в  Америку;  ее  родители  бежали  в  1941  году 
 и  присоединились  к  ней  в  Нью-Йорке.  Густав  Каэн 
 умер  в  Америке  в  1956  году,  незадолго  до  своего 
 85-летия. 

 (Из книги  «Geschichte der Juden in Mannheim»  ) 

 Рисунки из песка 
 под музыку Гершвина 

 Музыка к фильмам, джазовый стандарт, 
 бродвейская классика и незабываемые 

 впечатления от сменяемых картин из песка 

 Воскресенье, 14 июня, в 17 часов 
 Еврейская община Манхайма (F3) 
 Вход: 10€ (льгот. – 8€, дети – 5€) 

 Лекция 

 Иная война 
 Как международное право 

 используется против Израиля 
 7  октября  2023  года  началась  масштабная 

 война  против  Израиля,  которая  велась  не  только 
 военными  средствами,  но  и  как  битва  за  между- 
 народное  общественное  мнение.  Международ- 
 ное  право  неоднократно  используется  для  того, 
 чтобы  заклеймить  Израиль  как  государство- 
 изгой  и  обвинить  его  в  серьезных  пре- 
 ступлениях.  Зачастую  это  мало  связано  с 
 реальным международным правом. 

 В  своей  лекции  Флориан  Маркл  объясняет, 
 что  означают  и  что  не  означают  оккупация  и 
 соразмерность  войны,  что  говорит  междуна- 
 родное  право  об  убийстве  мирных  жителей  во 
 время  войны,  какие  манипуляции  осуществляли 
 или  использовали  ХАМАС,  ООН  и  международ- 
 ная  пресса  в  отношении  данных  о  жертвах 
 войны  в  Газе,  на  каком  основании  поданы  иски 
 о  геноциде  против  Израиля  некоторыми 
 государствами, и многое другое. 

 Вторник, 16 июня, в 19 часов 
 Еврейская община Манхайма (F3) 

 При сотрудничестве с  Немецко-израильским 
 обществом региона Рейн-Неккар 

 Покупай кошерно! 

 Вc., 14.06  , 14–16  ч.  ◆  Вт., 16.06, 17–19 ч. 

 Вход со стороны F3, 2 (звонок «Маккаби») 

https://www.amazon.de/Geschichte-Juden-Mannheim-1650-1945-Biographien/dp/317009646X


 Цитаты 

 Влюбленность 
 «Кто  влю- 

 блен,  не  име- 
 ет  часов,  но  у 
 него  есть  ка- 
 лендарь.  И 
 одна  неделя 
 ожидания  равна  половине 
 вечности». 

 Авраам Шлёнский 
 (1900–1973), 

 израильский писатель, 
 драматург и поэт 

 ◆ 

 Объективность 
 «Если  бы 

 Алжир  внес 
 на  рассмот- 
 рение  ООН 
 резолюцию, 
 утверждаю- 
 щую,  что 
 Земля  пло- 
 ская  и  что  Израиль  ее 
 выровнял,  она  была  бы 
 принята  164  голосами 
 “за”,  13  “против”  и  26 
 воздержавшимися». 

 Абба Эвен (1915–2002), 
 израильский 

 государственный 
 деятель, политик 

 и писатель 
 ◆ 

 Kompromiss 
 «Я  иду  на 

 компромиссы, 
 компромиссы 
 и  еще  раз  на 
 компромиссы, 
 пока  не  до- 
 стигну  того, 
 чего я хочу». 

 Леви Эшколь (1895–1969) 
 израильский политик 

 и третий 
 премьер-министр 

 Традиция на тарелке: здоровый рецепт к Шаббату 

 Муджадара  : пилаф из чечевицы 
 с бурым рисом и жареным луком 

 Эстер Левит делится рецептом 

 18–20  июня  организация  Begegnungsstätte  Westliche  Unterstadt 
 e. V.,  Quartiermanagement  Unterstadt  и  Управление  по  делам 
 молодежи  и  здоровья  города  Манхайм  совместно  организуют 
 кампанию  «UNTERstadt  wird  OBERfit»  («Нижний  центр 
 становится  сверх-здоровым»).  Издание  «Шаббес  Ньюз»  также  с 
 удовольствием  примет  участие,  предоставив  рецепты  здорового 
 питания.  Дополнительную  информацию  о  программе  и  мероприятиях  в 
 течение трех дней кампании можно найти  здесь  . 

 Муджадара  –  традиционное  блюдо  ближневосточной  кухни  и  евреев- 
 мизрахи,  которому  уже  несколько  веков.  Этот  пилаф  (плов)  из  риса  и 
 чечевицы  питателен  и  является  хорошим  источником  белка,  а  благодаря 
 использованию  бурого  риса  он  богат  клетчаткой.  Согласно  некоторым 
 источникам,  муджадара  –  это  «красное-красное  рагу»,  которое  в  Быт.  25:30 
 соблазнило  голодного  Эсава  продать  свое  первородство  в  обмен  на  тарелку 
 этого  блюда,  хотя  существуют  разногласия  относительно  того,  было  ли 
 чечевичное  рагу  Эсава  на  самом  деле  муджадарой  или  одним  из  других 
 чечевичных  блюд,  популярных  в  регионе  с  древних  времен.  Однако 
 бесспорно  то,  что  подобные  рецепты  были  неотъемлемой  частью 
 левантийской  культуры  еще  со  времен  неолита,  когда  чечевица  была  одной 
 из первых культивируемых культур. 

 Варианты  муджадары  можно  найти  в  кухнях  разных  стран.  В  некоторых 
 используется  красная  чечевица,  упомянутая  в  Библии,  в  других  –  коричневая. 
 В  одних  вариантах  чечевица  измельчается  в  пюре,  в  других  остается  целой, 
 как  в  этом  рецепте.  С  чечевицей  можно  готовить  разные  крупы,  от  риса  до 
 булгура,  и  блюдо  можно  подавать  как  теплым,  так  и  комнатной  температуры. 
 Ключевым  моментом  этого,  казалось  бы,  простого  рецепта  является 
 правильная  обжарка  лука.  Луковые  кольца  обжариваются  в  масле  до 
 карамелизации,  пока  края  не  начнут  слегка  чернеть.  Это  создает  прекрасный 
 вкусовой контраст с естественной сладостью карамелизованных частей лука. 

 (Из:  My Jewish Learning  ) 

 Что взять 

 2,5  л  воды  ◆  ¾  ч.л.  соли  ◆  60  мл 
 масла  ◆  2  ст.л.  масла  отдельно 
 ◆ 250 г  бурого  риса  ◆  100  г  корич- 
 невой  чечевицы  ◆  2  большие  луко- 
 вицы,  тонко  нарезанные  ◆  порошок 
 паприки по вкусу 

 Как готовить 

 В  кастрюле  на  среднем  огне  доведите  до  кипения  воду,  соль  и  2  ст.л. 
 масла.  Добавьте  бурый  рис  и  чечевицу,  снова  доведите  до  кипения,  затем 
 накройте  крышкой  и  уменьшите  огонь.  Варите  на  медленном  огне  около  45 
 минут,  или  пока  рис  и  чечевица  не  станут  мягкими.  Пока  варятся  рис  и 
 чечевица,  подготовьте  лук:  нагрейте  60  мл  масла  в  сковороде  на  среднем 
 огне.  Как  только  масло  нагреется,  добавьте  кольца  лука  и  жарьте  до 
 темно-коричневого  цвета,  около  20  минут,  периодически  помешивая.  После 
 жарки посыпьте лук паприкой, если хотите. 

 Посыпьте  муджадару  обжаренным  луком  и  подавайте  с  йогуртом,  ломти- 
 ками огурца и израильским салатом.  Приятного аппетита!  Бе-теавон! 

 Рецепты из других выпусков?  Они все здесь  (нем. яз.) 

 Шаббат шалом! Наш онлайн-архив:  www.jgm-net.de/schabbes-news/ 
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https://ma-unterstadt.de/unterstadt-wird-oberfit.html
https://www.myjewishlearning.com/the-nosher/mujaderra-recipe/
https://docs.google.com/document/d/1BbcoMbE9mel_dUgzrlNNVJYtDe-51ZGDnP25ziXWpJw/edit#
https://www.jgm-net.de/schabbes-news/

